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The problem studied is extremely difficult. It has some internal factors and some
external factors. The internal factors have to do with learners. It is language learners
the ones who have to do something to learn. The external factors are those analyzed in
this article. Internal factors have to do with language (the human capacity to perform
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From my point of view the problem of learning a new language should have in
mind the very reality of the process of learning, the most important of which is the agent
of it, that is, the HUMAN learner. Learning for a human subject, however young they
may be, means CREATING in their conscience a REPRESENTATION of the topic
being learnt. This fact is possible because human subjects are creative because they are
free. Language learners cannot be but human and thus they have to “create” in their
conscience the new language proposed. From the very start a child understands the
function the language they hear plays in the life of their mother and relatives. A child
from the very beginning wants to learn the language of their parents and family. They
start babbling and will end up with speaking. In that process they do not merely imitate
but CREATE tentative forms. Language thus constitutes part of their human life: it
means the integration of the child in the family group constituted by their mother and
relatives. The language of their mother and other relatives is the means the child
perceives to get in contact with their mother and their family and relatives. In this
primary task children are creative trying to understand and reproduce the sounds they
hear with the significance they can discover in the contexts and situations they live
when trying to speak. This fact is possible because the child wants to actively
participate with their parents and relatives. At the same time as they discover the
significance of the expressions by their parents and relatives they feel themselves
members of the speech community constituted by their mother and relatives. The initial
learning of their native language is nothing but the creation of their conscience thought
and personality: the foundation of their capacity to learn about the things surrounding
him. To learn a second language (or anything else) must be the continuation of that
process of learning initiated in their childhood. It is the learner who must participate in
the creation of the new type of knowledge (competence) involved in the new language
proposed.

The problem with education and learning in Botswana and Nigeria is that the
lingua franca in their countries is English, not any of their native language. The
problem thus is not different to students of the same age in the great majority of
European countries. As intelligent human subjects they learnt their native language
trying to imitate their parents’ speech and with the help of their parents who will
encourage them accepting their forms thus encouraging them and then correcting the
forms said by them. Learners of a foreign language should learn that foreign language
(English) in a similar manner as the one they lived when they learnt their native
language: they must actively participate in it. But the problem now is that they cannot
reproduce those moments of their childhood.

Because of this, from my point of view, teachers should be bilingual, that is to
say, teachers should be speakers of the native language of their students and speakers
of English as a second language. Students must consider their teachers as mates who
want to help them as the real creators of the new language in their conscience. Because
of this, teachers should be native speakers of the native language spoken by the learners
and at the same time must speakers of English as a second language. With this the
learner will feel confident to ask the teacher in the only language he can speak and thus
encourage them to actively participate. That is, transferred this situation to Botswana
and Nigeria. Teachers of English should speak one of the official language there and
English, not as a native English speaker, but as a second language speaker.

Because of this | consider a MISTAKE to start with the native language for
three of more years and then change to English. The whole curriculum in education
should be bilingual in the form stated, just from the very beginning up to the end. In
this process it is necessary avoid that break in the curriculum of students usually



imposed by political reasons. The learner of a foreign language must find in the teacher
someone who overcomes or overcame the same difficulties as he himself meets every
day with the new language. In this sense the learner may find a parallelism with the
contents explained in their native language and the contents in English.
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